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Mým milovaným, báječným dětem.

Ať kouzlo nikdy nechybí ve vašich životech! Hledejte ho!

Věřte v něj! Važte si ho!

Vy jste to kouzlo v mém životě!

Miluji vás celým svým srdcem a tou největší láskou,

 

máma/D.S.
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Bílá večeře je milostnou básní opěvující přátelství, radost, eleganci a krásné památky Paříže. A každým rokem je to nezapomenutelná noc. Řada dalších velkoměst na celém světě se ji pokusila napodobit, leč s malým úspěchem. Existuje jen jedna Paříž a tato událost je tak uctívaná, vážená a dokonale provedená, že je těžké představit si ji v nějakém jiném městě.

Všechno začalo někdy před třiceti lety, kdy se jeden námořní důstojník a jeho žena rozhodli oslavit s přáteli své výročí svatby nějakým nápaditým, originálním způsobem, přímo před jednou ze svých oblíbených pařížských památek. Sezvali asi dvacet přátel, všichni se měli dostavit v bílém. Manželé dorazili na místo vybaveni skládacími stolky a židlemi, bílými ubrusy, stříbrnými příbory, křišťálovým sklem, porcelánem, možná květinami, přivezli s sebou vytříbená jídla, všechno naaranžovali a uspořádali se svými hosty nádhernou oslavu. To kouzlo začalo právě onoho večera.

Akce měla takový úspěch, že ji opakovali následujícího roku, na jiném, ale stejně pozoruhodném místě. A Bílá večeře se od té doby stala tradicí, účastnilo se jí stále více lidí, aby oslavili tu červnovou noc stejným způsobem, všichni celí v bílém.

Účastní se jí jen pozvaní hosté, což všichni respektují, a za ty roky se stala jednou z nejuznávanějších tajných společenských událostí v Paříži. Přijít v bílém včetně bot zůstává i nadále závaznou podmínkou a každý se opravdu snaží dostavit se elegantně oblečen a dodržovat zavedené tradice. Bílá večeře se každým rokem koná před nějakou jinou pařížskou památkou a v Paříži je takových možností nespočet. Před katedrálou Notre Dame, u Vítězného oblouku, pod Eiffelovou věží v Trocaderu, na náměstí Svornosti, mezi pyramidami před Louvrem, na náměstí Vendôme. Do dnešního dne se Bílá večeře pořádala na bezpočtu míst, z nichž jedno je krásnější než druhé. Za ta léta se z Bílé večeře stala tak obrovská událost, že se dnes koná na dvou místech současně, počet hostů se už blíží patnácti tisícům. Je těžké představit si, že se tolik lidí chová, jak se patří, dostaví se v krásném oblečení a dodržuje všechna pravidla, ovšem nějakým zázrakem se tak pokaždé děje. „Bílé jídlo“ je vítáno, ale především se musí podávat řádné jídlo (žádné párky v rohlíku, hamburgery nebo sendviče). Každý tedy přinese něco slavnostního, jídlo, které je hodno podávat na stolech pokrytých bílým ubrusem, jíst stříbrnými příbory a zapíjet nápoji v broušených sklenicích či drahém porcelánu, tak jako to bývá v restauracích nebo doma, když pozveme vážené hosty. Všechno, co každý účastník přiveze, se musí vejít do vozíku na kolečkách a po skončení večeře se musí i ten sebemenší odpadek nebo zbytky uložit do bílých igelitových tašek a uklidit, až po poslední nedopalek cigarety. Na krásném místě, které bylo v daném roce vybráno za místo konání Bílé večeře, nesmí po hýřilech zůstat jediná stopa. Lidé musejí odejít a zmizet stejně kultivovaně a slušně, jako přišli.

Policie nad touto akcí mhouří oči, ačkoli pořadatelé k ní nemají žádné povolení, i přes obrovský počet účastníků (vyřizování povolení by zkazilo překvapení), a je pozoruhodné, že nenastávají problémy s nezvanými hosty. Když někdo dostane pozvánku na Bílou večeři, je velice nadšený a raduje se, ale ti, kdo nejsou na seznamu hostů, se na večeři nikdy neobjeví, nikdo se nesnaží podloudně se tam vetřít s tím, že je zván. Na těchto večeřích nikdy nedošlo k žádným vážným incidentům nebo projevům nepřátelství či agrese. Je to večer plný ryzí radosti, umocněné úctou k ostatním hostům a láskou k Paříži.

To, že pozvaní hosté do poslední chvíle nevědí, kde se večeře bude pořádat, je už samo o sobě podstatnou složkou této zábavy. Je to úřední tajemství, jež všech šest organizátorů úzkostlivě střeží. A ať se pak akce koná kdekoli, lidé jsou zváni v párech a každý pár si musí přinést vlastní skládací stolek a dvě židle, jejichž rozměry jsou přesně stanovené.

Šest organizátorů pak informuje své „podorganizátory“ večera o místě, kde se všichni sezvaní hosté sejdou. Ti se mají dostavit na jedno z míst počátečního srazu vybaveni vlastním jídlem, stolky a židlemi přesně ve čtvrt na devět večer. Rozdělí se na dvě skupiny, z nichž každá pak povečeří na jiném místě. Místo srazu se hosté dozvědí teprve odpoledne v den večeře, a to už začíná radostné napětí stoupat. Od té chvíle se dá alespoň zhruba předpokládat, kde pak samotná večeře proběhne, protože se ví, že to bude nanejvýš pět minut cesty od původního stanoviště, ale jsou to stále jen dohady, neboť v okolí je hned několik krásných míst, která přicházejí v úvahu. Těmito vzrušenými debatami pozvaní hosté tráví čas zbývající do srazu. Všichni se pak dostaví naprosto přesně, jsou oblečeni v bílém a přinášejí potřebnou výbavu na večer. Na místě srazu je rušno, každý hledá své přátele, lidé na sebe volají a radostně zjišťují, kdo všechno tam vlastně je. Veselí stoupá a přesně ve tři čtvrtě na devět je konečně prozrazeno místo, kde se večeře bude konat, a ano, je to místo, jež je vzdáleno nanejvýš pět minut chůze.

Jakmile se tak stane, každá dvojice ví, že dostane vyhrazené místo velké přesně tak, jako je jejich stolek, stolky vytvoří úhledné dlouhé řady. Dvojice často přicházejí ve skupinkách, jsou to přátelé, kteří se této akce účastní už léta a večeří pospolu u svého stolku, jenž je součástí dlouhé řady.

V devět hodin je sedm tisíc lidí na místě u nějaké nádherné pamětihodnosti města, na místě, které je šťastným výhercem toho večera. Jakmile dojdou do cíle a zaujmou přidělené místo pro svůj stolek, vyměřené opravdu přesně na centimetry nebo palce, stolky se rozloží, přistaví se k nim židle, rozprostřou se bílé ubrusy a na ně se postaví svícny. Stolky jsou prostřené jako o svatební hostině. Během patnácti minut už hosté sedí, nalévají si víno, jsou veselí a plni radostného očekávání nezapomenutelného večera mezi starými i novými přáteli. Po mnohahodinovém napětí a odhalení místa večeře, jež bylo ještě před chvilkou tajemstvím, jsou jako děti, které přišly na nějakou narozeninovou oslavu s překvapením. A o půl desáté je už oslava v plném proudu. Nic lepšího snad nemůže existovat.

Večeře začíná asi hodinu před západem slunce, a jakmile slunce zmizí za obzorem, zapálí se svíčky a s nastávající tmou je celé náměstí nebo jiné místo, kde se večeře koná, osvětleno zářícími svícny. Sedm tisíc hostů oblečených v bílém si připíjí z třpytících se sklenic z broušeného skla, stříbrné mnohoramenné svícny na stolech se lesknou a celá tato scenerie je nádhernou pastvou pro oči. V jedenáct hodin se rozdávají a zapalují prskavky, taneční kapela příjemně hraje a hudba jen zvyšuje všeobecné veselí. Zvony katedrály Notre Dame se rozezní a kněz, sloužící v té době mši, žehná sezvané společnosti z balkonu. Přesně půl hodiny po půlnoci shromážděný dav sbalí věci a zmizí, lidé se rozprchnou do tmy jako myši, nenechají na místě jedinou stopu prozrazující, že tam byli, ve vzduchu zůstává jen dozvuk té příjemné atmosféry, vzpomínka na mimořádný večer, na nově utvořená přátelství a na výjimečné chvíle, jež tam všichni společně prožili.

Dalším zajímavým aspektem toho večera je, že žádné peníze nezměnily svého majitele. Za pozvání na večeři se neplatí, nic se na ní nekupuje ani neprodává. Každý si přinese vlastní jídlo a účast na Bílé večeři si nikdo nemůže vymoct penězi. Organizátoři zvou toho, koho si vybrali, a jedná se o akci, která se peněz vůbec netýká. Jiná města se snažila na podobných večeřích vydělat, tím se celý program okamžitě pokazil, protože se na něj dostali i hulváti a výtržníci, kteří tam neměli co dělat, ale byli ochotni zaplatit jakoukoli cenu, aby se večera zúčastnili, načež pak svým chováním zkazili náladu všem ostatním. Bílá večeře v Paříži si zachovala svou původní podobu, proto je stále tak skvělou událostí. S jejím blížícím se datem se na ni všichni víc a víc těší. A za celých třicet let od zavedení této tradice se místo jejího konání nikdy nijak neprozradilo předem, což ji dělá ještě lepší.

Lidé se na Bílou večeři těší celý rok a nikdy nejsou jejím průběhem zklamáni. Rok co rok jde o nezapomenutelný večer, od počátku do konce. Šťastlivci, kterým se dostane pozvání, na něj dlouho a rádi vzpomínají.

A všichni účastníci se shodují na tom, že ten večer má v sobě i jakési tajemné kouzlo.

 

 

Jean-Philippe Dumas se Bílé večeře účastnil už desetkrát, poprvé jako devětadvacetiletý. A protože byl přítelem jednoho z organizátorů, mohl si každý rok pozvat devět párů dle vlastního výběru a vytvořit tak skupinu dvaceti lidí usazených po dvojicích u deseti stolků vedle sebe. Hosty vybíral velice pečlivě a rok co rok se snažil zvát kromě svých starých dobrých přátel, kteří se večeří účastnili už dříve, i pár nových, o nichž byl přesvědčen, že budou respektovat pravidla této akce, dobře zapadnou mezi jeho ostatní hosty a budou se skvěle bavit. Jeho seznam hostů tedy nebyl nějakou ledabylou soupiskou, kam by zařadil někoho jen tak namátkou. Bral ho velmi vážně, a když už se přece jen stalo, že pozvaný host tuto událost moc neocenil nebo s ním byla nuda či večer považoval za příležitost k navazování nějakých výhodných kontaktů, což se tedy rozhodně nemělo stát, vyměnil následující rok takového účastníka za někoho jiného. Ale většinu jeho hostů tvořili lidé, které přiváděl pravidelně, protože velice stáli o večeři takovou, jakou právě byla.

Když se před sedmi lety oženil s Američankou Valerií, zamilovala si Bílou večeři stejně vášnivě jako on a od té doby pokaždé pečlivě vybírali své hosty společně.

Jean-Philippe pracoval v proslulé firmě zabývající se mezinárodními investicemi. Valerie se s ním seznámila dva týdny poté, co se přestěhovala do Paříže. Ve svých pětatřiceti letech teď byla redaktorkou francouzského Vogue a zároveň hlavní kandidátkou na funkci šéfredaktorky, protože ta současná měla jít za dva roky do důchodu. Jean-Philippe se do Valerie před osmi lety zamiloval na první pohled. Byla vysoká, elegantní, chytrá, s dlouhými tmavými vlasy. Dokázala být vždycky šik, aniž ji to nějak unavovalo, měla skvělý smysl pro humor a také si dobře rozuměla s Jean-Philippovými přáteli.

Báječně do jeho života zapadla, manželé byli vyhlášeným párem a po svatbě se jim během šesti let narodily tři děti, dva chlapci a děvče. Zkrátka byli manželským párem, s nímž každý rád trávil svůj čas. Když ještě Valerie žila v Americe, nastoupila hned po škole do redakce americké mutace časopisu Vogue se sídlem v New Yorku. Svou práci brala velmi vážně, ale zároveň výborně zvládala roli manželky a matky a dokázala svůj pracovní a rodinný život perfektně skloubit. Život v Paříži velice milovala a nedovedla si už představit, že by žila někde jinde. Kvůli budoucímu manželovi se tehdy s velkým zápalem naučila francouzsky, což se jí velice hodilo i v práci.

Tak se mohla bez problémů domluvit s fotografy, stylisty a návrháři. I když jí zůstal nápadný americký přízvuk, kvůli kterému si ji manžel občas láskyplně dobíral, francouzsky hovořila naprosto plynně. Každé léto brávali děti do Maine do domu zděděného po Valeriiných rodičích, chtěli, aby se děti seznámily se svými americkými bratranci a sestřenicemi, ale Valerie už dlouho považovala za svůj domov Francii. Po New Yorku a tamější práci se jí nestýskalo. A Paříž pro ni představovala nejkrásnější město na světě.

Měli široký okruh přátel a žili si dobře. Bydleli v nádherném bytě. Často vyráželi do společnosti, občas si zvali přátele domů na večeři, vařili pro ně buď sami, nebo si pro tu příležitost najali kuchaře či kuchařku. Po jejich pozvání každý dychtivě prahl, a po pozvání na Bílou večeři obzvlášť.

S manželským párem Benedettou a Gregoriem Marianiovými se Valerie seznámila na Týdnu módy v Miláně krátce poté, co nastoupila do pařížské redakce Vogue. Ihned si padli do oka a Jean-Philippe je měl také moc rád. Poprvé je Valerie a Jean-Philippe pozvali na Bílou večeři už před svatbou, v době, kdy spolu ještě teprve chodili. Od té doby Marianiovi nikdy nechyběli na seznamu hostů, který Dumasovi sestavovali pro Bílou večeři a každý rok na ni z Milána přiletěli.

Benedetta letos zvolila bílé úpletové šaty, jež si sama navrhla a jež zvýrazňovaly její dokonalou postavu, doplnila je bílými lodičkami na vysokém podpatku. Gregorio se dostavil v bílém obleku ušitém na míru v Římě, sněhobílou košili ozdobil bílou hedvábnou kravatou a na nohou měl semišové polobotky bez jediné poskvrnky. Oba vždycky vypadali, jako by právě vystoupili ze stránky nějakého módního časopisu. Jejich rodiny působily ve světě módy už po staletí a po sňatku mladého páru dokázaly vzájemně zkombinovat svůj talent, aby přinášel prospěch oběma stranám. Benedettina rodina byla světově proslulá svými výrobky z úpletů a sportovním oblečením a dnes si díky Benedettinu návrhářskému umu vedla ještě lépe, Gregoriova rodina zase už dvě stě let vyráběla ty nejlepší italské látky.

Manželé spolu žili už dvacet let a Gregorio od svatby pracoval s Benedettou, zatímco jeho bratři řídili rodinné továrny a zásobovali manžele většinou potřebného textilního materiálu. Manželé tedy byli o něco málo starší než Jean-Philippe a Valerie, Benedettě bylo dvaačtyřicet, Gregoriovi čtyřiačtyřicet, ale vždycky s nimi byla ohromná zábava. Neměli děti; ukázalo se, že Benedetta nemůže otěhotnět, a adoptovat dítě nechtěli. Benedetta tedy investovala veškerou lásku, čas a energii do společného podnikání, manželé po celou dobu pracovali bok po boku a dosahovali výrazných úspěchů.

Jediné, co kalilo štěstí jejich manželství, byla Gregoriova slabost pro krásné ženy. Jeho občasné zálety vždycky přivábily pozornost bulvárního tisku a vyvolaly skandál. Benedetta z toho samozřejmě radost neměla, ale zároveň se už dávno rozhodla, že to bude přehlížet, protože manželovy nevěry nikdy neměly dlouhého trvání a nikdy se s žádnou milenkou vážně nezapletl.

Do žádné z nich se nezamiloval a Benedetta se utěšovala tím, že se jí vlastně neděje nic horšího než řadě jejích italských přítelkyň. Když měl Gregorio nějakou aféru, vadilo jí to a vyčítala mu ji, on se však vždycky kál a dušoval se, že Benedettu vášnivě miluje, takže mu pokaždé odpustila. Navíc dodržoval pravidlo, že si nebude nic začínat s manželkami svých přátel ani s Benedettinými kamarádkami.

Gregoria neodolatelně přitahovaly modelky, hlavně ty mladinké, a Benedetta se proto snažila, aby nebyl přítomen u zkoušení. Proč mu strkat pokušení až pod nos, když si ho snadno dokáže najít sám? Zdálo se, že Gregorio má ve své blízkosti vždycky nějakou mladou dívenku, která hltá každé jeho slovo, a jeho manželka dělá, že o tom neví. Ale když si někam vyšli spolu, nebylo po jeho donchuánství ani stopy. To byl vždycky oddaným manželem, který svou ženu přímo zbožňuje. Byl nápadně hezký, s manželkou tvořili velice krásný pár, vždycky bylo příjemné setrvávat v jejich společnosti. Oba teď vypadali, že jsou nadšením bez sebe, když stáli na Dauphinově náměstí s Jeanem-Philippem a jeho přáteli a nedočkavě čekali, až bude ohlášeno místo konání dnešní večeře. Všichni se pokoušeli hádat a Jean-Philippe se domníval, že to bude u katedrály Notre Dame.

A jak se ukázalo, měl pravdu, a když bylo přesně ve tři čtvrtě na devět místo oznámeno, všichni radostně vydechli a pak se z davu ozval jásot a potlesk. Tohle místo měli hosté ve velké oblibě. Mezitím už dorazili zbývající přátelé a všichni byli připraveni přesunout se na večeři.

Chantal Givernyová, další z nejbližších přátel Jeana-Philippa, se také účastnila této akce každý rok. Bylo jí pětapadesát, takže byla o něco starší než ostatní jeho hosté, a dlouhá léta pracovala jako úspěšná scénáristka. Získala dva Césary, ve Státech byla nominována na Oscara a Zlatý glóbus a stále tvořila něco nového. Její filmová práce měla velký vliv, občas točila i významné dokumenty na závažná témata, většinou se týkala krutého zacházení a bezpráví páchaného na ženách a dětech. Zrovna pracovala na jednom scénáři, ale ani za nic by si nenechala Bílou večeři ujít. Patřila mezi nejoblíbenější přátele Jeana-Philippa, byla jeho důvěrnicí. Seznámili se kdysi na nějaké večeři a stali se nerozlučnými přáteli. Často spolu obědvali a on se s ní vždycky radil, když bylo potřeba. Vážil si jejího bystrého úsudku a čas, který spolu trávili, byl jakýmsi darem pro oba.

Chantal byla nadšená, když si Jean-Philippe vzal Valerii, považovala je za dvojici, v níž se partneři dokonale doplňují. Byla také kmotrou jejich prvorozenému Jeanu-Louisovi, jemuž teď bylo pět. Sama měla tři už dospělé děti, žádné z nich nežilo ve Francii. Když byly ještě malé, Chantal ovdověla a zcela se jim obětovala, takže Jean-Philippe věděl, jak těžce nese, že teď žijí tak daleko. Vychovávala je k samostatnosti, přála si, aby šly bez bázně za svými sny, což všechny tři udělaly. A tak se mladší syn Eric stal malířem a žil v Berlíně, starší Paul působil jako nezávislý filmový tvůrce v L. A. a dcera Charlotte studovala na londýnské ekonomické fakultě, získala MBA na Kolumbijské univerzitě a teď byla bankéřkou v Hongkongu. Žádný z nich se netoužil vrátit do Francie, proto Chantal zůstala sama. Vychovala je až příliš dobře. Její hejno se rozletělo do světa.

Vždycky říkala, že je vděčná za to, že má pořád tolik práce, děti občas navštěvovala, ale nechtěla se jim plést do života. Ony si žily ten svůj a očekávaly, že se matka zařídila po svém. Chantal jen litovala, že se vůbec nesnažila navázat nějakou vážnou známost, když byly ještě malé. Teď už léta nepotkala muže, který by ji nějak zaujal. Proto pracovala víc, než by pracovala, kdyby měla někoho, s kým by žila, nebo kdyby její děti bydlely blíž. Byla tedy stále v jednom kole, veselá, nikdy si nestěžovala, i když Jean-Philippe si o ni dělal starost a přál jí, aby se s někým seznámila a nebyla pořád tak sama. Občas se mu přiznala, jak se člověk cítí osamělý, když má děti tak daleko, ale většinou se chodila pobavit s přáteli, dívala se na svět pozitivně a při každé slavnostní příležitosti byla zdrojem zábavy, při níž se vždycky projevil její kultivovaný intelekt.

Zbytek jejich skupiny toho večera už také nebyl na Bílé večeři poprvé, Jean-Philippe a Valerie tyto hosty zvali každým rokem, až na jednoho velice milého Inda, se kterým se seznámili loni v Londýně. Dharam Singh pocházel z Dillí, patřil mezi nejúspěšnější muže v Indii, byl to génius v oblasti technologie. Působil jako poradce v řadě významných firem po celém světě, a přestože to byl velmi hezký a přitažlivý muž, vždycky se choval skromně a neokázale. Dumasovi se od něj dozvěděli, že v červnu má nějakou práci v Paříži, proto ho také pozvali na večeři, hlavně kvůli Chantal, protože neměla partnera, s nímž by seděla u stolu. Jean-Philippe byl přesvědčený, že si spolu budou dobře rozumět, i když věděl, že Dharama zajímají velmi krásné a hlavně velmi mladé ženy. Přesto měli Dumasovi za to, že se ti dva budou u večeře příjemně bavit a jak jeden, tak druhý ocení pozoruhodného spolustolovníka.

Dharamovi bylo dvaapadesát a byl rozvedený, v Dillí bydlely jeho dvě dospělé děti. Jeho syn pracoval s ním a dcera se provdala za nejbohatšího muže v Indii, měla tři děti a byla přímo pohádkově krásná. Dharam vypadal v bílém obleku od svého londýnského krejčího velice přitažlivě a exoticky, jak tak seděl naproti Chantal. Ta obstarala stolek, ubrus a potřebné náčiní, Dharam zase dodal stříbrnou mísu kaviáru, šampaňské a výborné bílé víno.

Chantal toho večera vypadala kouzelně a jako vždycky mladší než na svůj věk, určitě k tomu přispívala její štíhlá postava a mladistvý vzhled obličeje rámovaného dlouhými blond vlasy. Byli zabráni do rozhovoru o filmové tvorbě v Indii a očividně si dobře rozuměli, Dharam otevřel šampaňské, jednu láhev přinesl také pro Jeana-Philippa a Valerii. Hosté u sousedních stolků vzájemně ochutnávali jídlo, všude vládla neopakovatelná sváteční atmosféra. Bylo úžasné, když člověk pomyslel na to, že tu elegantně večeří a dobře se baví sedm tisíc lidí. O půl desáté už všichni seděli u stolků a slavnost byla v plném proudu, nalévalo se víno, podávaly se předkrmy, každý se radoval, že se setkává se starými přáteli a získává nové.

Za zády společnosti Dumasových hostů seděla skupinka mladých lidí, byly mezi nimi velmi krásné dívky, které už Gregorio a Dharam zaznamenali, ale předstírali, že si jich nevšimli, a soustředili se na své přátele. Jean-Philippe a Valerie vytvořili přitažlivou, veselou skupinku, která se očividně dobře bavila, všichni se smáli a žertovali, slunce pomalu zapadalo a jeho poslední paprsky se odrážely v oknech Notre Dame. Byl to úchvatný pohled. Zvony katedrály se rozezvonily krátce po jejich příchodu, zdravily je. A kněz vyšel na balkon, mával jim a vzbudil ve všech pocit, že jsou tam vítáni.

Slunce do půl hodiny zapadlo a na náměstí před katedrálou zaplály svíčky, na každém stolku stál víceramenný svícen. Jean-Philippe zvolna obcházel své hosty, aby se ujistil, že se každý z nich dobře baví. Zastavil se na pár slov u Chantal a té neunikl vážný výraz, jenž se mu na zlomek vteřiny mihl v očích a zneklidnil ji.

„Je všechno v pořádku?“ zeptala se šeptem, když se k ní sklonil, aby ji políbil. Znala ho dobře.

„Zítra ti zavolám,“ odpověděl tiše, aby ho nikdo neslyšel. „Poobědváme spolu, jestli můžeš.“ Přikývla, vždycky byla ochotná udělat si na něj čas, když ji potřeboval, ale stejně tak ráda s ním šla na obyčejný přátelský oběd, aby si jen tak popovídali a zasmáli se. Přešel k dalším svým hostům a vtom Gregoriovi zazvonil mobil. Ohlásil se italsky, ale okamžitě přešel do angličtiny, protože Benedetta na něj hleděla pohledem plným obav. Spěšně vstal a poodešel stranou, pokračoval v hovoru a Benedetta se připojila k žertování u sousedního stolku, kde seděli Chantal s Dharamem, a snažila se zamaskovat své znepokojení.

Chantal neunikla bolest v Benedettiných očích. Měla podezření, že se zase jedná o nějakou Gregoriovu nejnovější aféru. Byl pryč dlouho a Dharam mezitím Benedettu elegantně vtáhl do jejich předchozího rozhovoru.

Snažil se předtím Chantal přesvědčit, aby navštívila Indii, a navrhoval jí místa, která musí vidět, mezi nimi město Udajpur s jeho chrámy a paláci, které považoval za nejromantičtější místo na světě. Neřekla mu, že nemá s kým cestovat, nechtěla budit soucit. Dharama šokovalo, když zjistil, že ani Benedetta v Indii ještě nebyla. Pokračoval v horování o krásách té země, přesvědčoval teď už obě, že se tam musí podívat, dokud ho nepřerušil vrátivší se Gregorio, který byl pryč už dobrou půlhodinu, teď vrhl nervózní pohled na svou ženu a něco jí záhadně řekl italsky.

Dharam během jeho nepřítomnosti štědře naléval oběma ženám i sobě víno. Benedetta se po pár skleničkách trochu zklidnila, ale manželův návrat ke stolu ji z klidu okamžitě vyvedl. Právě jí totiž italsky sdělil, že musí odejít. Rychle mu něco odpověděla, také italsky. On mluvil tiše, aby ho ostatní neslyšeli, a Chantal s Dharamem pokračovali v rozhovoru, aby to nevypadalo, že poslouchají.

„Teď?“ zeptala se Benedetta manžela velice podrážděným tónem. „To to nemůže počkat?“ Snášela tuhle těžkou situaci už šest měsíců a vůbec si nepřála, aby kazila čas trávený s přáteli, obzvlášť při té dnešní příležitosti, ačkoli věděla, že před časem stejně všechno vyplulo na povrch a bulvární noviny si ve skandálu libovaly. Nikdo však nebyl natolik neomalený a hrubý, aby ji přímo konfrontoval.

„Ne, nemůže to počkat,“ odpověděl Gregorio úsečně. Během posledních osmi měsíců měl opět milenku, tentokrát třiadvacetiletou ruskou supermodelku, a ta holka byla tak pitomá, že se před šesti měsíci nechala přivést do jiného stavu, čekala dvojčata a odmítla jít na potrat. Gregorio měl i předtím celou řadu milenek, ale žádná z nich s ním nečekala dítě. A vzhledem k její neplodnosti bylo těhotenství té dívky pro Benedettu mimořádně bolestnou záležitostí. Prožívala nejhorší rok svého života. Manžel se znovu dušoval, že to byla nešťastná chyba, že Aňu nemiluje, a jakmile ta holka porodí, rozejde se s ní. Benedetta však moc nepočítala s tím, že ho Aňa jen tak lehce nechá jít. Před třemi měsíci se přestěhovala do Říma, aby mu byla blíž, a on během těch třech měsíců neustále pendloval mezi oběma městy. Benedettu to už přivádělo k šílenství.

„Ona rodí,“ dodal a prožíval úplná muka, že to musí probírat právě tady. Jestli je to pravda, rodí o tři měsíce dřív, uvědomila si Benedetta.

„Je v Římě?“ zeptala se s bolestí v hlase.

„Ne. Tady.“ Pokračoval italsky. „Měla tu tento týden nějakou práci. Před hodinou ji přijali do nemocnice, předčasný porod. Hrozně nerad tě tu nechávám, ale myslím, že bych tam měl jet. Je úplně sama a je jí hrozně.“

Dusil se hanbou, že to musí vysvětlovat své manželce, celá věc byla už několik měsíců nanejvýš trapná a paparazziové se jí nemohli nabažit. Benedetta situaci zvládala elegantně, ale ta Ruska už tolik ne. Neustále mu volala a chtěla s ním být i tehdy, kdy to absolutně nepřipadalo v úvahu. Byl ženatý a nechtěl na tom nic měnit, tak jí to říkal od samého začátku. Ale ona teď ležela sama v nemocnici v Paříži, porod nastal o tři měsíce dřív a on měl pocit, že nemá jinou možnost než za ní okamžitě jet. Nakonec je přece slušný člověk, i když nyní zrovna v situaci, která je pro něj i pro jeho ženu nepříjemná. A věděl, že se Benedettě vůbec nebude líbit, když ji opustí právě během Bílé večeře.

„Copak aspoň nemůžeš počkat, až to tady skončí?“ Aňa mu hystericky vzlykala do telefonu, jenže tohle Benedettě vysvětlovat nechtěl. Bylo toho na ni už tak dost.

„Myslím, že bych neměl. Opravdu mě to moc mrzí. Tiše se odtud vytratím. Můžeš říct, že jsem šel za nějakými přáteli k jinému stolu. Nikdo si ani nevšimne, že jsem pryč.“ Samozřejmě že si toho všimnou, ale nejhorší na tom je, že ona bude vědět, že je pryč, bude vědět, kde je, s kým a proč. Radost z jedinečného večera pro ni tímto okamžikem skončila. Stále se snažila přijmout fakt, že Gregorio bude mít dvě děti s někým jiným, zatímco spolu nemají žádné.

Pak vstal, nehodlal se s manželkou hádat, ale byl rozhodnutý odejít. I když mu tahle aféra přišla draho, právě i kvůli Aninu těhotenství, nechtěl milenku nechat v nemocnici s porodními bolestmi, vyděšenou a osamělou. Benedetta byla přesvědčená, že jde o nějakou lest, aby ho tam dostala, a že se nakonec všechno ukáže jako planý poplach.

„Jestli to nebude nic vážného, vrať se sem, prosím,“ řekla s napětím v hlase a on přikývl. Bylo trapné, že ho bude muset krýt, až si ostatní jeho odchodu všimnou, což nebude trvat dlouho, protože ji uvidí sedět u stolu samotnou a ponechanou napospas, až zábava skončí.

„Budu se snažit,“ řekl, stále ještě italsky. Provinile se na ni podíval a pak, aniž něco řekl svému hostiteli a ostatním, zmizel v hemžícím se davu, protože lidé obcházeli stolky a mezi jednotlivými chody si šli popovídat s přáteli. Během okamžiku zmizel a Benedetta se snažila tvářit, že se nic nestalo a že není rozčilená. Chantal a Dharam si povídali, ale Chantal se za chvilku omluvila s tím, že se jde pozdravit s někým známým u jiného stolku. Benedetta se snažila uklidnit si nervy z manželova spěšného odchodu a Dharam se na ni mile podíval.

„Váš manžel odešel?“ zeptal se opatrně, nechtěl vyzvídat.

„Ano… bylo to naléhavé… jeden jeho přítel měl autonehodu a on mu šel pomoct do nemocnice,“ řekla, snažila se o nenucený tón, i když bojovala se slzami, jež se jí tlačily do očí. „Nechtěl kazit zábavu, tak se ani neloučil.“ Dharam si předtím všiml jejich napjatého rozhovoru a pohledů, viděl, že je rozčilená, a teď se ze všech sil snažil, aby ji rozveselil.

„To je báječné. Určitě zasáhl osud,“ odpověděl. „Celý večer se vás snažím okouzlit. A teď se vám můžu neúnavně dvořit a on se mi do toho nebude plést!“ Usmál se od ucha k uchu a ona se rozesmála. „V takovém romantickém prostředí, jako je tohle, bychom do sebe měli být úplně bláznivě zamilovaní, až se vrátí,“ dodal.

„Myslím, že se nevrátí,“ podotkla smutně.

„Výborně. Bohové jsou dnes na mé straně. Okamžitě udělejme plán. Kdy mě přijedete navštívit do Indie?“ Žertoval, aby jí zvedl náladu, ale ve skutečnosti ho zaujala víc, než by si odvážil přiznat. Vyprskla smíchy nad jeho přehnanou galantností, s níž jí podával bílou růži z Chantaliny vázy na jejich stolku. Vzala si ji a usmála se. Vtom začala kapela před katedrálou hrát. „Nechtěla byste si zatančit?“ zeptal se. Ve skutečnosti se jí nechtělo, když pomyslela na to, kam Gregorio odešel a co se děje, ale také nechtěla být k Dharamovi nezdvořilá, když se k ní tak laskavě choval. Vstala a následovala ho na taneční parket, držel ji za ruku, aby se mu neztratila v davu. Tančil dobře a ona na chvíli zapomněla na své trápení. Usmívala se, když se vrátili ke stolu a zastihli tam Chantal zabranou do rozhovoru s Jeanem-Philippem, který k nim překvapeně vzhlédl, když došli.

„Kde je Gregorio?“ zeptal se Benedetty, ale Dharam odpověděl za ni.

„Podplatil jsem dva chlapíky, aby ho odvlekli a spoutali, abych mohl svést jeho ženu. Začal mi tu trochu překážet,“ vykládal a ostatní se rozesmáli, i Benedetta se rozveselila. A Jean-Philippe okamžitě pochopil, že by se svého přítele už neměl na nic vyptávat. Výraz v Benedettiných očích prozrazoval, že se jí stalo něco nepříjemného, a Dharam se ji pak snažil rozptýlit. Napadlo ho, že se manželé možná pohádali a rozzlobený Gregorio se vypařil. Jean-Philippe to sice neviděl, ale v minulosti byl častokrát svědkem Gregoriových scén. Zároveň od Valerie věděl, že to mezi manželi momentálně nevypadá nijak růžově.

Klepy o těhotenství ruské topmodelky už dlouho kolovaly po celém světě módy, ostatně Valerie mu o tom všem řekla už před řadou měsíců. Ale Jean-Philippe před Gregoriem a Benedettou nikdy nedal najevo, že to ví. Jen doufal, že oba manželé další problém zase překonají, jak tomu bývalo vždycky, když se Gregorio zapletl s nějakou mladicí. Měl radost, že jeho italští přátelé přijali pozvání na dnešní večeři, ale bylo nepříjemné, hlavně pro Benedettu, že tu Gregorio nezůstal. Jean-Philippe cítil vděčnost ke svému příteli z Indie, že Benedettě pomohl zachovat dekorum a zachránit večer. Už se s ní a Chantal opět zabral do živého hovoru a Jean-Philippe mohl obejít své další hosty. Zdálo se, že se všichni skvěle baví.

Dharam si v průběhu večera každou chvíli něco fotil na mobil, chtěl pak doma ukázat svým dětem, jaký báječný zážitek mu jeho přítel dopřál. Byl tak rád, že sem přijel. Všichni zúčastnění měli výbornou náladu. Nakonec i Benedetta, díky tomu, že se k ní Dharam choval tak mile a bavil ji svými humornými poznámkami. A štědře jí doléval své výborné šampaňské, aby jí pozvedl náladu. Ona i Chantal si toho večera příjemně užívaly, s Dharamem i s ostatními hosty v jejich skupince. Na řadu přišly lahodné sladkosti, víno a šampaňské teklo proudem. Někdo vyrukoval s obrovskou krabicí báječných čokoládových bonbonů a od sousedního stolu připutovaly vynikající makronky z bílé čokolády značky Pierre Hermé.

V jedenáct hodin rozdal Jean-Philippe svým hostům tradiční prskavky a celé náměstí se najednou rozzářilo třepotavými hvězdičkami, které hosté zvedali do výšky a mávali jimi, což si Dharam opět nadšeně fotil. Vytvořil vlastně takové album celého večera v podobě fotek a videa. Chantal dojalo, když se jí svěřil, že to dělá pro svoje potomky, že se těší, až jim to všechno ukáže. Sama si nedovedla představit, že by svým dětem poslala nějaké fotky o průběhu večera. Byly tak samostatné a nezávislé, nezajímalo je, co matka dělá, a asi by si o ní myslely, že je blázen, když jim posílá momentky z Bílé večeře, nejspíš by se divily, proč se takové akce účastnila. Považovaly ji za člověka, který sedí doma a pracuje a nevede žádný společenský život. Daleko víc je zajímaly vlastní aktivity než její, ne proto, že by byly zlé nebo nepřející, ale zkrátka o matce nikdy nepřemýšlely jako o člověku, jehož zážitky by je mohly zajímat. Naopak Dharam si chtěl všechny vyfotit, museli mu všelijak pózovat, protože se těšil, jak fotky pošle svému synovi a dceři, kteří určitě budou chtít o jeho cestě do Paříže vědět všechno. Když o svých dětech mluvil, obličej mu vždycky úplně zářil.

Slavnost ještě víc ožila, když se lidé začali zvedat ze židlí a obcházet širší okruh známých i neznámých hostů. Chantal se také pozdravila s kameramanem, kterého znala z doby, kdy v Brazílii natáčela jeden dokument, pak s jedním scénáristou, přitom si všimla sympatických mladých lidí, kteří seděli u stolu za nimi. Rozdávali si právě z velké krabice papírové lampiony. Jeden z mladíků předváděl ostatním, jak s nimi zacházet, a podělil se o ně i s hosty Jeana-Philippa. Lampiony měly skoro metr v průměru, dole byl malý hořák, který po škrtnutí sirkou naplnil kouli teplým vzduchem. Lampion se nafoukl, mladík ho pak zvedl vysoko nad hlavu a pustil ho. Všichni se dívali, jak se ta krásná věc vznáší k obloze, malý plamínek uvnitř neustále hořel. Ostatní sledovali, jak koule pluje po nočním nebi, jasně září jako rychle se pohybující hvězda unášená větrem. Byl to úchvatný pohled a ostatní majitelé lampionů nadšeně zapalovali ty své. Mladík, který je rozdával, ještě všem připomněl, aby si něco přáli, než lampion s rozsvíceným světýlkem a naplněný teplým vzduchem pustí na jeho pouť. Byl na ně opravdu kouzelný pohled. Chantal byla naprosto uchvácena tou krásou, Dharam si vše natočil na video a pak pomohl Benedettě zapálit ten její. Připomněl jí, aby si něco přála, chvíli lampion společně drželi a pak ho vypustili do noci.

„Přála sis něco hezkého?“ zeptal se jí pak vážně, když se už lampion vznášel na nebi, a ona přikývla, ale neprozradila mu své přání z obavy, že by se nesplnilo. Přála si, aby se její manželství vrátilo do těch kolejí, po nichž ujíždělo, než se do jejich života vetřela Aňa.

Ostatní se zatím zabývali zapalováním lampionů a mladík, který je přinesl, jim při tom pomáhal. Pak se otočil a uviděl Chantal. Byl to hezký muž, měl na sobě bílé džíny a bílý svetr, jeho oblečení kontrastovalo s hustou hřívou tmavých vlasů. Teď se ukázalo, že může být tak ve věku Jeana-Philippa, zřejmě mu bylo hodně přes třicet. Dívky u jeho stolu byly krásné a podstatně mladší, tak dvacetileté, přibližně ve věku Chantaliny dcery.

Oslovil ji, díval se jí upřeně do očí. „Zapálila jste si svůj?“ Zavrtěla hlavou. Pozorovala místo toho Dharama a Benedettu, jak pouštějí svůj lampion, a předtím Jeana-Philippa, který ho poslal k obloze jako jeden z prvních.

Mladý muž k ní přišel a podal jí lampion. Zapálil jí ho a čekali, až se koule naplní teplým vzduchem. Dozvěděla se, že je to poslední kousek. Zdálo se jí, že se plní rychleji než ty ostatní, překvapilo ji, jaké ten malý plamínek vydává horko. „Držte ho se mnou a něco si přejte,“ nabádal ji mladík a přidržoval lampion, aby jim neuletěl předčasně. Teprve když se koule zcela naplnila horkým vzduchem, otočil se k Chantal a upřeně se na ni podíval. „Přála jste si něco?“ Přikývla a on jí řekl, ať lampion pustí. Sotva to udělala, vyplul směrem k obloze, jako raketa mířící ke hvězdám. Stála a hleděla za ním jako malé dítě, naprosto fascinovaná, mladík jí stál po boku a také nespouštěl oči ze zářící koule. Viděli, jak plamínek na jejím dně jasně hoří, zakrátko už ho nemohli rozeznat a mladík se k Chantal po chvilce s úsměvem obrátil.

„To muselo být nějaké hezké přání. A mocné – letělo přímo do nebe.“

„To doufám,“ odpověděla rovněž s úsměvem. Byl to jeden z těch dokonalých okamžiků, kdy člověk hned ví, že na ně nikdy nezapomene. Celý večer byl takový i s Bílou večeří. „Děkuju vám. Bylo to krásné. Děkuju, že jste tu byl se mnou a věnoval mi ten poslední lampion.“ Jen přikývl a vrátil se zpátky ke svým přátelům, za chvilku si ovšem všimla, že se na ni zase dívá, a vyměnili si úsměv. Seděl tam s půvabnými mladými společnicemi, naproti němu seděla nějaká krásná žena.

Následující hodina všem utekla až příliš rychle a o půl jedné Jean-Philippe připomněl, že je čas balit. Všech sedm tisíc Popelek muselo opustit ples. Tak jak si to kouzelná kmotřička přála. Objevily se bílé plastové pytle na odpadky, do kterých putovalo všechno, co bylo potřeba vyhodit. Zbytek věcí se naložil do vozíků, příbory, vázy, skleničky a víno a jídlo, které zbylo. Během pár minut všechno zmizelo, hosté sklidili ubrusy, stolky a židle, řady elegantně prostřených tabulí zmizely a sedm tisíc lidí oblečených do bílého opustilo náměstí před Notre Dame, naposledy se ohlédli přes rameno na místo, kde se to kouzlo odehrálo. Chantal ještě jednou pomyslela na krásné lampiony, jež si razily plavnou cestu k obloze, a viděla, že lidé, kteří je přinesli, už odešli. I lampiony už z oblohy zmizely, vítr je odnesl někam, kde je uvidí někdo jiný a bude si říkat, odkud asi přiletěly.

Jean-Philippe zjišťoval, jestli se každý z jeho hostů má jak dostat domů. Chantal měla v plánu jet taxíkem. Dharam nabídl Benedettě, že ji odveze do hotelu, protože byli ubytovaní na tomtéž místě. A i ostatní měli zařízený odvoz. Jean-Philippe slíbil Chantal, že jí dopoledne zavolá a pozve ji na oběd, ona mu děkovala za nezapomenutelný večer. Bílá večeře byla jejím oblíbeným dnem v roce, stejně jako pro ostatní, kteří měli to štěstí, že se jí mohli zúčastnit. A při vzpomínce na ty krásné papírové lampiony stoupající k obloze si pomyslela, že letošní večeře byla ze všech nejkouzelnější.

„Měla jsem se tu úplně báječně,“ řekla, když ho na rozloučenou políbila. Pomohl jí naložit vozík, stolek a židle do taxíku a požádal řidiče, aby jí pak doma pomohl s vykládáním.

„Já také,“ přikývl rozzářeně. Valerie na ně mávala, rovnala věci do auta. Dharam a Benedetta už nastupovali do taxíku, který je měl odvézt do hotelu Jiří V. I ostatní mířili k taxíkům, ke svým vozům nebo na nejbližší stanici metra. Byl to klidný rozchod dokonale uspořádaného nočního posezení. „Tak nashle zítra!“ zavolal ještě Jean-Philippe za odjíždějícím taxíkem s Chantal, která mu mávala z okénka. A tu ji najednou napadlo, jestli se jí její přání splní. Doufala, že ano, ale i kdyby ne, ten večer byl úplně bez chybičky, nezapomenutelný, a ona se musela usmívat celou cestu domů.
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Dharam se choval jako dokonalý džentlmen, doprovodil Benedettu do jejího pokoje, nesl jí skládací stolek a židle a ona za sebou táhla vozík s jídlem a ostatními věcmi. Dekorace na stůl přivezla z Itálie, talíře a příbory vypůjčila z hotelu. Zeptal se jí, jestli by si nedala něco k pití dole v hotelovém baru, ale ona chtěla zůstat v pokoji, jestli se ozve Gregorio. Bude to rozhovor, který nehodlala absolvovat na veřejném místě. Řekla Dharamovi, že je unavená, a on to chápal. Poděkoval jí za krásný večer, který její zásluhou prožil, a slíbil, že jí pošle fotografie a video, adresu si zjistí od Jeana-Philippa. Nechtěl ji teď už více obtěžovat. Viděl, že je zase plná obav a starostí, když slavnost skončila a už se nenabízelo žádné rozptýlení. Bylo jasné, že se jejímu manželovi něco stalo, když tak náhle zmizel. A stejně jasné bylo, že to Benedettu skutečně rozrušilo.

Znovu mu poděkovala za jeho pomoc a milou péči během večera a popřála mu dobrou noc. A jakmile osaměla, lehla si na postel. Podívala se na mobil, ale neměla tam žádné textové ani hlasové zprávy. Sledovala nenápadně telefon už v průběhu večera, ale manžel se neozval. A sama mu volat nechtěla, aby ho nezastihla v nějakém ošemetném okamžiku, kdy by s ní nemohl mluvit. Ležela a čekala, jestli jí zavolá, až do tří ráno, ale nezatelefonoval a ona nakonec usnula.

 

 

Gregorio dorazil do nemocnice těsně před desátou, to už Aňu přijali na pokoj na porodnickém oddělení. Když tam vešel, zrovna ji prohlíželi dva lékaři. Ležela na lůžku a vzlykala, a sotva ho uviděla, vztáhla k němu ruce. Porodní bolesti byly zatím mírné, ještě se nezačala otvírat, ale stahy byly pravidelné a silné a nezmírnila je ani dávka hořčíku, kterou jí nitrožilně zavedli už před hodinou. Lékaři měli obavy, že obě děti jsou ještě moc malé a nevyvinuté, aby se narodily takto předčasně. Oba se shodovali na tom, že je jen malá šance na jejich záchranu, pokud Aňa přece jen porodí už teď. Jsou nedonošené, navíc ještě menší coby dvojčata, než kdyby šlo pouze o jeden plod. A Aňa po této zprávě úplně propadla hysterii.

„Naše miminka zemřou!“ naříkala, když ji Gregorio držel v náručí. Tenhle vývoj situace si naprosto nepřál. Celou dobu doufal, že všechno půjde hladce a děti se narodí tak, jak mají, aby pak mohl elegantně zmizet z Anina života a postarat se o ni i o dvojčata pouze finančně. Nikdy nechtěl, aby s ním Aňa měla děti, netoužil ani po tom, aby otěhotněla. Z příležitostné a nezávazné aféry se dostal do situace, ve které nikdy předtím nebyl a ani nechtěl být. A teď se všechno ještě zhoršilo.

Porodníci mu na rovinu oznámili, že děti pravděpodobně zemřou nebo budou postižené, že musí počítat s možnou tragédií, nejen s předčasným porodem. Také měl starost o svou ženu. Nemohl teď od Ani odejít na tak dlouho, aby stihl Benedettě zavolat a aspoň ji trochu uklidnit. Mohl si jen představovat, jak se teď cítí. Dřív mu jeho zálety jakžtakž tolerovala, ovšem tentokrát byla situace mnohem prekérnější. Nikdy žádnou svou milenku nepřivedl do jiného stavu. A teď tu budou rovnou dvě děti, jež nechtěl, s mladou holkou, kterou sotva zná a která ho bude nutit, aby kvůli ní odešel od své manželky, což však nepřichází v úvahu. Nikdy svým milenkám nic nenalhával, vždycky jim jasně řekl, že svou ženu miluje. A žádná ho nikdy nenutila, aby manželku opustil. Ale jakmile Aňa otěhotněla, začala na Gregoriovi být naprosto závislá, jako by se najednou sama stala dítětem, a Gregorio ten tlak z její strany nedokázal unést. Už tak prožil šest úděsných měsíců a to, co mu nyní lékaři sdělili, se podobalo té nejhorší noční můře. Bylo mu Ani líto, když mu teď vzlykala v náručí, ale nemiloval ji, i když na tom teď nezáleželo. Byli v té bryndě spolu a nebylo z ní úniku. Musel to vydržet až do konce. V sázce byly dva maličké životy a obě děti můžou být vážně postižené, pokud to přežijí, což znamenalo rovněž obrovskou odpovědnost. Nedovedl si představit, že by to Aňa ve svých třiadvaceti zvládla, navíc byla tak nezralá, že se spíš podobala šestnáctileté holce. Toho večera se ho držela jako klíště a on se od ní nehnul. Byla to hrozná situace. A Gregoriem otřásla stejně jako jí.

Stahy na chvilku ustaly, o půlnoci však opět zesílily a Aňa se pak začala otvírat. Dali jí dávku steroidů, aby se pokusili zvýšit kapacitu plic případných novorozeňat, ale bylo to moc brzo a ve čtyři ráno jim řekli, že se porod pravděpodobně nedá zastavit. Z novorozeneckého oddělení dorazil speciální tým, který pacientku pozorně hlídal, a porod už opravdu začal, jenže místo radostného očekávání, které s ním obvykle bývá spojeno, vládla v pokoji atmosféra strachu a rezignace. Všichni věděli, že ať bude následovat cokoli, nebude to dobré. Otázkou zůstávalo, jak moc zlé to bude a jestli dvojčata přežijí.

Aňa byla vyděšená a při každém návalu bolesti křičela. Nepodali jí žádné léky zmírňující stahy, protože nechtěli riskovat další ohrožení novorozeňat, ovšem nakonec dostala epidurální anestezii, aby neměla takové bolesti, a Gregorio při pohledu na ni jen tiše trpěl. Všude byly hadičky a monitory, a jak porod postupoval, obě děti začaly s každým stahem projevovat známky neprospívání, ale rodička byla už úplně otevřená, proto jí řekli, že už může tlačit.

Gregorio se úplně zhrozil, když viděl, čím si Aňa prochází, ale zůstal jí věrně po boku. Zcela zapomněl na svou ženu, dokázal myslet jen na tu ubohou zbědovanou dívku, která na něm vyděšeně visela a vzlykala mezi jednotlivými stahy. Byla téměř k nepoznání. Kam se poděla ta horkokrevná kráska, jak ji tenkrát poznal a dováděl s ní v posteli?

Jejich syn se narodil jako první, v šest ráno. Když se objevil, byl celý modrý, droboučké děťátko, jež vypadalo nedostatečně vyvinuté a muselo zápasit o první nádech. Jakmile mu odstřihli pupeční šňůru, rychle ho odváželi do inkubátoru na jednotku intenzivní péče novorozeneckého oddělení v doprovodu dvou lékařů a sestry. Napojili ho na dýchací přístroj a dítě bojovalo o život. Kůžičku mělo tak tenkou, že mu byly vidět všechny žíly. Hodinu po narození se mu zastavilo srdce, ale tým ošetřujících zdravotníků kloučka oživil a lékař Gregoriovi sdělil, že jeho šance na přežití nejsou dobré. Gregoriovi při těch slovech stékaly z očí slzy. Nečekal, že na něj pohled na své prvorozené dítě narozené s takovými potížemi tolik zapůsobí. Chlapeček vypadal jako tvor z jiného světa, díval se doširoka otevřenýma očima a prosil o pomoc. Gregorio nedokázal zastavit slzy, když se na něj podíval, a Aňa byla bez sebe bolestí.

Děvčátko přišlo na svět o dvacet minut později, bylo o trochu větší než bratříček, mělo i silnější srdce. Ale plíce stejně nevyvinuté jako on. Napojili ji na dýchací přístroj a druhý tým zdravotníků ji spěšně odvezl. Aňa začala po druhém porodu krvácet, proto ji museli hlídat, dostala dvě transfuze a Gregorio viděl, jak je v obličeji úplně šedá. Po prožitém traumatu jí bohudík dali něco na spaní, předtím ještě znovu upozornili oba rodiče, že děti možná nepřežijí. Obě byly v kritickém stavu a jestli vůbec budou žít, potrvá ještě dlouho, než budou v pořádku.

Následující dny se rozhodne. Lékaři znovu mluvili s Gregoriem, Aňa po injekci sedativ upadla do neklidného spánku. Gregorio se pak šel podívat na děti v inkubátorech a jen tak nad nimi stál a plakal, pohled na ty malé tvorečky, jeho děti, ho neuvěřitelně dojímal. I on měl za sebou těžkou noc a to nejhorší jej teprve čekalo. Teď vůbec nevěděl, co Benedettě řekne. Byl to tak silný zážitek, mnohem silnější, než by si dokázal představit. Až dosud věřil, že se všechno nakonec nějak vyřeší, ovšem nyní bylo jasné, že ne, nebo až za hodně dlouho. Tvrdé realitě a důsledkům svých činů nemohl uniknout.

Sestra mu řekla, že Aňa bude po injekci několik hodin spát, a on si uvědomil, že teď má šanci vrátit se do hotelu. Bylo osm hodin ráno, Benedettě celou noc ani nezavolal. Nebyla příležitost, a až se Aňa probudí, možná ho zase od sebe nepustí. Neměla v západní Evropě žádné příbuzné a v Rusku žila jen její matka, kterou už několik let neviděla, neměla nikoho, kdo by jí pomohl. Jen jeho. A teď tu byla ta miminka, na něž bylo třeba myslet. Od prvního okamžiku se k nim cítil připoután, což ho úplně šokovalo.

Vzal si taxíka a do hotelu Jiří V. vešel s pocitem, že se vrací z jiné planety. Tady vše vypadalo normálně a stejně jako včera večer, když odtud odjížděli na Bílou večeři. Bylo zvláštní vidět kolem sebe takový obvyklý ruch. Lidé odjížděli na schůzky, šli na snídani, procházeli vestibulem, zapisovali se do knihy hostů na recepci. Vyšel nahoru do pokoje a našel Benedettu sedět u psacího stolu s hlavou v dlaních, zírala na telefon. Byla zoufalá a skoro celou noc nespala, čekala, že se jí ozve. Gregorio měl na sobě ještě oblečení z předchozího večera. Až nyní si všiml krvavých šmouh na bílých botách a udělalo se mu špatně, když si vzpomněl, jak k nim přišel. Když Aňa rodila, krev byla všude. Porod byl náročný, krvavá scéna.

„Promiň, že jsem ti včera večer nezavolal,“ řekl unaveným hlasem, když vešel. Rozzlobeně se na něj podívala, ale v jejím pohledu byl i strach. V jeho se zračila prožitá tragédie. „Nemohl jsem.“

„Co se stalo?“ Byla zoufalstvím skoro bez sebe.

„Narodily se před dvěma hodinami. Možná nepřežijí. Byla to ta nejhorší noc v mém životě. Asi se narodily moc brzy na to, aby je lékaři mohli zachránit. Ale dělají, co je v jejich silách. Ty děti ještě nejsou úplně vyvinuté. Každé váží ani ne kilo.“ Choval se, jako by čekal, že s ním Benedetta bude sdílet jeho žal, ta však na něj jen ztrápeně hleděla.

„Co teď hodláš dělat?“ zeptala se ho a prožívala úplná muka. Najednou měl dvě děti, s jinou ženou. A Benedetta viděla, že to bere vážně, že jsou pro něj velice skutečné. To nečekala.

„Musím se tam vrátit. Ona nikoho jiného nemá. A já od nich nemůžu jen tak odejít. Lékaři teď bojují o jejich život, ty děti můžou kdykoli zemřít.“ Znělo to překvapivě ušlechtile a Benedetta jen kývla, mluvit nemohla. Připadala si vyřazená z toho, co se mu právě teď dělo. Byl to i její nejtěžší den v životě. „Pak ti zavolám a dám ti vědět, co se děje.“ Při řeči vyndával ze skříně čisté oblečení, dívala se, jak se převléká. Neměl čas se osprchovat nebo najíst – chtěl už být zase zpátky v nemocnici.

„Mám tu na tebe čekat?“ zeptala se rezignovaně.

„Já nevím. Zavolám a řeknu ti.“ Uvědomil si, že už také může být po všem, až se vrátí do nemocnice. Strčil si do kapsy kalhot náprsní tašku a smutně se na Benedettu podíval. „Mrzí mě to. Opravdu moc. Nějak to překonáme a zvládneme, slibuju. Já ti všechno oplatím.“ Ačkoli netušil jak a ji nenapadalo nic, čím by mohl. Jestli dvojčata přežijí, bude otcem dvou dětí. Přistoupil k ní a chtěl ji políbit. Odvrátila se. Poprvé v jejich společném životě se na něj nemohla podívat, možná mu ani odpustit. To ještě nevěděla. „Zavolám ti,“ pronesl chraplavým hlasem a spěšně vyšel z pokoje. Jakmile za ním zapadly dveře, propukla v pláč. Vrátila se do postele a plakala, dokud neusnula. To už byl Gregorio zpátky v nemocnici, seděl mezi dvěma inkubátory a sledoval, jak jeho novorozené děti bojují o život, jak o ně pečuje celá armáda zdravotníků, jak mají snad ke každé části svého tělíčka napojenou nějakou hadičku.

Za hodinu mu řekli, že se Aňa probudila, vrátil se tedy za ní do pokoje a strávil s ní celý den, uklidňoval ji, a kdykoli měl pocit, že může na pár minut odejít, šel se podívat na děti. Na Benedettu si vzpomněl až v šest večer, ale když jí volal, nebrala mobil ani telefon v hotelovém pokoji.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Kouzlo.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	



cover.jpg
anielle

[ B8

Kouzlo








